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2339 CONVEAJO entre el Gobierno de España y el Gobierno de
la República de Venezuela para evitar la doble imposición
internacional en relación con el ejercicio de la navegación
maritima y aérea, hecho en Caracas el 6 de marzo
de 1986.

:ONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE ESPAÑA Y EL
GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE VENEZUELA PARA EVITAR
LA DOBLE IMPOSICION INTERNACIONAL EN RELACION
~ON EL EJERCICIO DE LA NAVEGAClON MARITlMA y

AEREA

El Gobierno de España y el Gobierno de la República de Venezuela,
leseosos de evitar por Convenio bilateral la doble imposición interna~

:ional sobre las rentas derivadas del ejercicio de la navegación marítima
! aérea en tráfico internacionaL firmaron el 2 de febrero de 1979 en
::araeas un Convenio a estos efectos. Habiéndose producido. antes de
Jrocederse al intercambio de los instrumentos de ratificación del citado
:onvenio, modificaciones en los ordenamientos tributarios de ambos
:stados, así como alteraciones en las realidades económicas sobre las
':Uales aquéllos se proyectan, ambos Gobiernos han convenido lo
;iguiente:

Artü:ulo I

El presente Convenio se aplica a los Impuestos sobre la Renta
~xigibles por cada uno de los Estados Contratantes, cualquiera que sea
~l sistema de su exacción,

Los impuestos actuales, a los cuales M: aplica este Convenio son:

a) Por lo que se refiere a Venezuela el «Impuesto sobre la Renta»,
b) Por lo que se refiere a España, el «Impuesto sobre Sociedades»

I el <<Impuestos sobre la Renta de las Personas Físicas».
c) El Convenio se aplicará también a los impuestos futuros de

laturaleza idéntica o análoga que se añadan a los actuales o los
óustituyan.

Articulo JI

A los efectos del presente Convenio, las expresiones que a continua-
:ión se citan, significarán: •

a) El ténnino ~(Empresa de un Estado Contratante» designa a una
:mpresa explotada por una persona fisica o juridica considerada
'esidente, a efectos fiscales, de uno de los Estados Contratantes por las
eyes en vigor en dicho Estado. Si fuese residente de ambos, a efectos del
lresente Convenio, se entenderá que lo es del Estado en que radique su
.ede de dirección efectiva.

b) Por «ejercicio de la navegación maritima o aérea en tráfico
ntemacional» se entiende la actividad de transporte por mar o por aire
le personas, ganado y pesca, correo o mercancias ejercida par el
)ropietario, fletador o arrendatario de buques o aeronaves, asi como
·ualquier otra actividad preparatoria, auxiliar o complementaria relacio­
lada con el mismo, salvo cuando la actividad se realice, entre puntos
ituados en un solo Estado Contratante.

c) Los ténninos ~<un Estado Contratante» y el «otro Estado
:ontratante}) designan a España y Venezuela, según exija el contexto del
.::anvenio.

d) El término «autoridades competentes» designa, en el caso de
lenezuela, la Direccil5n General Sectorial de Rentas del Ministerio de
facienda, y en el caso de España, el Ministro de Economía y Hacienda,
) cualquier otra autoridad tn la que el Ministro delegue.

Articulo III

l. Para la aplicación de este Convenio por un Estado Contratante,
:>da expresión que no esté definida en su articulado, deberá ser
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interpretada en el sentido que se le atribuya en la legislación fiscal de
dicho Estado.

2. Las autoridades competentes podrán realizar consultas cuando
lo estimen conveniente, con el fin de asegurar la recíproca aplicación y
el cumplimiento de los principios y disposiciones del presente Con~
venio.

3. Tal consulta podrá solicitarla cualquiera de los Estados Contra­
tantes y las reuniones para su resolución deberán iniciarse dentro de los
sesenta días, contados a partir de la fecha de la solicitud.

Articulo IV

L Las rentas obtenidas por una Empresa de un Estado Contratante,
procedentes del ejercicio de la navegación marítima o aérea, en tráfico
internacional, están exentas de imposición en el otro Estado Contra­
tante.

2. La misma regla se aplicará a las participaciones que en activida­
des conjuntas a «pools» de cualquier clase para e! ejercicio de la
navegación maritima o aérea tenga una Empresa de un Estado Contra­
tante.

3. Los beneficios que una Empresa de un Estado Contratante
obtenga de la enajenación de buques o aeronaves explotados en tráfico
internacional, o de bienes muebles afectos a la explotación de estos
buques a aeronaves, están exentos de imposición en el otro Estado
Contratante. ,

4. Lo dispuesto en los párrafos anteriores se aplicará también a las
Empresas de navegación aérea de ambos Estados Contratantes, designa~

das de confonnidad con las disposiciones pertinentes del Convenio
sobre Transporte Aéreo entre Venezuela y España de 25 de julio de
1972.

5. El régimen dispuesto en los párrafos anteriores no será de
aplicación a las rentas obtenidas en el ejercicio del transporte de
hidrocarburos.

6. Las Empresas maritimas y aéreas de un Estado Contratante
deberán presentar, de acuerdo con la legislación interna del otro Estado
Contratante y a efectos meramente estadísticos, una declaración de los
resulta!ios económicos de sus operaciones de transpone marítimo o
aéreo y de las operaciones con ellas conexas, ejecutadas en el territorio
de este Estado Contratante.

Articulo V

Las autoridades competentes de los Estados Contratantes podrán
intercambiar la infonnación que consideren necesaria para la aplicación
de este Convenio, obtenida de acuerdo con el procedimiento establecido
en el párrafo 6 de su art~':ulo IV.

Articulo VI

Las autoridades competentes de los Estados Contratantes, a través
del procedimiento mencionado en el párrafo 2 del artículo III, asegura­
rán que el régimen tributario previsto en el presente Convenio no sea
indebidamente disfrutado por Empresas de terceros Estados.

Articulo VII

l. Cada uno de los Estados Contratantes notificará al otro por
escrito, lo antes posible, a través de los canales diplomáticos, el
cumplimiento de los procedimientos requeridos por sus respectivos
ordenamientos para poner en vigencia el presente Convenio.

2. El Convenio entrará en vigencia en la fecha de la última de estas
notificaciones y surtira efecto en lo referente a las rentas obtenidas a
partir del ejercicio económico que comience inmediatamente después de
su entrada en vigencia.

3. No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior, estarán exentos
de imposición sobre las rentas procedentes del ejercicio de la navegación
marítima o aérea en el tráfico internacional. los contribuyentes a los
cuales se habría aplicado, de haberse procedido al correspondiente
intercambio de instrumentos de ratificación. el Convenio suscrito entre
ambos Estados Contratantes con fecha 2 de febrero de 1979, hasta el
ejercicio fiscal, inclusive, en el cual entre en vigencia el presente
Convenio.
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MINISTERIO
DE AGRICULTURA, PESCA

YALIMENTACION

,El. presente Con~enio.entró en vigor el 18 de abril de 1988, fecha 'de
la ultima de las notIficacIOnes cruzadas entre las Partes comunicándose
recíprocam~nte el cumpl!miento de los procedimientos requeridos por
sus respectivos ordenamientos, según se señala en el apartado 2 de su
articulo VIL

Lo q~e se hace público para conocimiento generaL
Madnd, 30 de enero de 1989.-EI Secretario general técnico Javier

Jiménez-Ugarte. '

"0',

o' ..

:r,',

ORDEN de 23 de enero de 1989 por la que se modifica la
de 21 de enero de 1988, sobre tramitación de expedientes de
construcción y modernización de la flota pesquera y de las
correspondientes ayudas en 1988, y estableciendo los plazos
de presentación de expedientes para el año 1989.

Ilustrisimos señores:

B) La nueva redacción del artículo 4.0 es la siguiente:
«Art. 4.0 A partir del día 15 de mayo de 1989, en el caso de la

primera decisión de la Decisión de la CEE, y después del 15 de
noviembre de 1989, para la segunda. la Secretaría General de Pesca
Marítima transferirá a las Comunidades Autónomas el importe de las
ayudas nacionales que, con cargo a los Presupuestos Generales del
Estado, se asignen a 105 expedientes aprobados por la Comisisón.»

El resto del articulo permanece sin modificación.

C) La nueva redacción del artículo 12, apartados 1 y 2. es la
siguiente:

~<l. Para los proyectos que solicitan subvención a la CEE:

a) Antes de las catorce horas del día 24 de febrero de 1989, para los
proyectos que deban ser remitidos a la CEE antes del 31 de marzo.

b) Antes de las catorce horas del dia 29 de septiembre de 1989, para >~
los proyectos que deban ser remitidos a la CEE antes del 31 de octubre.

2. Para los proyectos que soliciten únicamente ayuda nacional,
antes de las catorce horas del 29 de septiembre de 1989.»

D) La nueva redacción del artículo 13 es la siguiente:

«Art. 13, En el caso de los proyectos que hayan solicitado ayuda
comunitaria, una vez conocida la decisión de la Comisión, el Ministerio
de Agricultura, Pesca y Alimentación, a través de la Dirección General
de Ordenación PeSQuera, de conformidad con el articulo 25 del Real
Decreto 219/1987, resolverá sobre la concesión de la ayuda nacional. .
Para aquellos que soliciten únicamente esta ayuda, dicha resolución se
realizará antes del 31 de diciembre de 1989.»
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limos. Sres. Secretario general de Pesca Maritima, Director general de
Ordenación Pesquera y Directora general de Relaciones Pesqueras
Internacionales,

La presente Orden entrará en vigor el día siguiente al de su
publicación en el «Boletín Oficial del Estado»,

Lo que comunico a VV. 11. para su conocimiento y efectos.
Madrid. 23 de enero de 1989. ~

ROMERO HERRERA

DISPOSICION FlNAL

El Real Decreto 219/1987, de 13 de febrero, sobre estructuras
pesqueras, faculta en su disposición final al Ministerio de Agricultura
Pesca y Alimen~ción para dictar., e~ el ámbito de su competencia, la~
normas necesanas para el cumphmlento y desarrollo del mismo_

En uso de esta autorización, y en lo que se refiere al ejercicio 1989,
se eS1a;blecen normas que desarrollan el procedimiento de tramitación de
expedientes de construcción, modernización y reconversión de buques
pesq~eros, y en orden a la obtención de las ayudas a fondo perdido
preVIstas en el citado Real Decreto,

En su virtud, dispongo:

Artículo l.o En lo que se refiere al procedimiento de tramitación de
los expedientes se mantIene en vigor a todos los efectos la Orden de 21
de enero d;e 1988, excepto en lo relativo a los plazos de presentación que
se detennman en el artículo siguiente. '

Art. 2.0 La disposición adicional cuarta de la Orden de 21 de enero
de 1988 queda modificada en el sentido siguiente:

«Durante el año 1989, con el fin de poder ser remitidas a la Comisión
de la CEE, en los plazos marcados, las solicitudes de ayudas a fondo
perdido para construcción y modernización de buques pesqueros de
nueve o más metros de eslora entre perpendiculares y de doce o más
metros para barcos capaces de practicar el arrastre deberán tener entra­
d:a ~n la Dirección General de Ordenación Pesquera en las fechas
SIgUIentes:

a) En primera convocatoria, hasta las catorce horas del día 24 de
febrero, para los proyectos que deban ser remitidos a la Comunidad
Económica Europea antes del 31 de marzo.

b) En segunda convocatoria, hasta las catorce horas del día 29 "de
septiembre, para los proyectos que deban ser remitidos a la Comunidad
Económica Europea antes del 31 de octubre.

Por el Gobierno de la República
de Venezuela,

Simón Alberto Consalvi,

Ministro de Relaciones Exteriores

ORDEN de 23 de enero de 1989 por la que se modifica la
de 21 de enero de 1988 sobre tramitación de expedientes de
ayuda a instalaciones de acuicultura y autorización y
subvención de arrecifes artificiales, estableciendo las fechas
de presentación de expedientes para el año 1989.

Por el Gobierno de España,

Amaro González de Mesa y Gar­
era San Miguel,

Embajador de España
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DISPONGO:

Artículo LO Se mantiene la vigencia para 1989 de la Orden de 21
~e ene~o de 1988,. sobre tramitación de expedientes de ayudas a
mstalaclOnes de aCUlcultura y de autorización y subvención de arrecifes
artificiales (<<Boletín Oficial del Estado» número 20, de 23 de enero
de 1988).

Art. 2.0 Se modifica la citada Orden en los siguientes términos:

A) La nueva redacción del articulo 2.0 es la siguiente:

«Art.2.0 Co.n .el fin de poder ser remitidas a Bruselas en los plazos
marcados, las sohcltudes de ayuda deberán tener entrada en la Dirección
General .de Ord~~ación Pesquera, en fonna de tres originales del
fonnulano ~~ SOhC.ltud de aYl:lda, acompañados de dos ejemplares de la
documentaclOn adjunta al mIsmo, en las fechas siguientes:

a) Antes de las catorce horas del día 24 de febrero de 1989, para los
proyectos que deban ser remitidos a la CEE antes del 31 de marzo.

b) Antes de las catorce hor8:s.del día 29 de septiembre de 1989, para
los proyectos que deban ser remitidos a la CEE antes del 31 de octubre.»

Articulo VIII

El presente Convenio permanecerá en vigencia indefinidamente
hasta que sea denunciado por uno de los Estados Contratantes.
C.ualqui.e~a de dichos Esta,dos puede denunciar este Convenio. por vía
dlplomatlca, con un preaV1SO mínimo de seis meses antes del fin de año
natural.

El. Convenio .dejará, ,en .~1 caso, de tener efecto para las rentas
obtemdas a parttr del ejerCiCiO económico que comience inmediata­
mente después del de la denuncia.

En fe de lo cual los Plenipotenciarios nombrados v debidamente
autorizados han firmado y sellado este Convenio. .

Hecho en Caracas el día 6 de marzo de 1986 en dos ejemplares
igualmente auténticos en idioma castellano. '

Ilustrísimos señores:

Las condiciones que determinaron la publicación de la Orden de 21
~e ene~o de 1988,. sobre tramitación de expedientes de ayuda a
tnS.tal~clOnes de aC~lcultura y autorización y subvención de arrecifes
artlÍiclales, se mantienen durante el presente año 1989 por lo que es
conveniente la ampliación de su vigencia estableciendo' nuevos plazos
para la pre~entación .de los expedientes y señalando las fechas para las
transferenCIas de capltal a las Comunidades Autónomas con indicación
más detallada del número de ejemplares de solicit~d de ayuda a
presentar.

La disposición final del Real Decreto 219/1987 faculta al Ministro de
Agricultu:ra,. Pesca y Alimentación para dictar las normas necesarias para
el cumphm~ento y desarrollodel citado Real Decreto,

En su VIrtud,


